John 1:1
Matthew 17:16



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the first person singular aorist active indicative from the verb PROSPHERW, which means “to bring to: I brought.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that father of the epileptic son produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him,” and referring to the epileptic son.  Then we have the dative indirect object from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS with the possessive genitive of the second person singular personal pronoun SU, meaning “to Your disciples.”

“And I brought him to Your disciples,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the negative adverb OUK, meaning “not” plus the third person plural aorist deponent passive indicative of the verb DUNAMAI, which means “to be able: they were not able.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (the disciples) producing the action of not being able.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to the epileptic son.  Finally, we have the aorist active infinitive of the verb THERAPEUW, which means “to heal.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples were not able to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, always used after the verb DIDWMI to complete the descriptive of the action.

“and they were not able to heal him.’”
Mt 17:16 corrected translation
“And I brought him to Your disciples, and they were not able to heal him.’”
Mk 9:18b, “And I spoke to Your disciples, in order that they might cast it out, and they were not strong enough.”

Lk 9:40, “And I begged Your disciples that they might cast it out, and yet they were not able.”

Explanation:
1.  “And I brought him to Your disciples,”

a.  The father of the epileptic son continues his description of what caused the argument between the scribes and Jesus’ nine disciples, while Jesus and the other three disciples were coming down from the mountain of transfiguration.


b.  The father had brought his son to Jesus’ nine disciples, who had been waiting for Jesus and the three disciples (Peter, James, and John) for two days, to see if they could exorcise the demon(s) and heal the boy from his muteness and epileptic fits.


c.  The man had probably tried all the Jewish healers, who could do nothing to help the boy.  Finally, the man went in search of Jesus, but found only nine of His disciples.  So he puts his faith in them and begs for mercy and help.  The nine disciples try their hardest to help the man.

2.  “and they were not able to heal him.’”

a.  Even though the man put his faith in the nine disciples, they were unable to exorcise the demon(s) and heal the son.


b.  The boy probably had another epileptic seizure, after the disciples main their attempt to heal the boy.  This is how they would know the boy was not healed, and would be Satan’s way of ‘thumbing his nose’ at their efforts.  Indeed, if the boy was still mute, they all know that the attempted exorcism was a failure.


c.  The father states the facts of the matter.  This is not his criticism of Jesus’ disciples.  He is not disgusted with them or faulting them.  He is just telling Jesus what happened.  The wonder is at the silence of the disciples.  They have no self-justifying defense of their inability.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The disciples had been helpless to do anything.”


b.  “The impotence of the disciples makes for a jarring return to the real world after the mountaintop experience of the transfiguration.  Jesus had given the disciples full authority over demons as long ago as in Mt 10:8.  By now they should be performing exorcisms with great confidence.”


c.  “Unfortunately the disciples were not able to cure him.  This verb is of interest since it is mostly used of curing people from illnesses of one sort or another, whereas demons are said to be ‘cast out’ (both Mark and Luke mention that the man asked them to cast out the spirit, but they could not do it).  Matthew seems here to regard the problem as one of sickness.  But the main point is that the boy remained in his unhappy condition.  The disciples could not provide the answer, and the father now looks to Jesus to do what His followers could not do.”
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